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Willkommen bei der
Brockhaus Stahl

GmbH

Sicherheitsinformationen
Safety Information

BROCKHAUS Stahl – Werk 3 Kaltwalzwerk &
Glüherei
Brockhaus Stahl GmbH
Herscheider Straße 81, 58840 Plettenberg 

To ensure safety during your
stay, we kindly ask you to
take a moment to read the
following overview of our
procedures and safety
measures. 
Access to operational areas
is only permitted with the
express consent of your
contact person. 
You are required to maintain
strict confidentiality
regarding any business or
operational matters you
become aware of,
regardless of whether they
concern the company itself
or its business relations.
Upon arrival, please register
at reception and sign the
visitors list. 
Please also sign out when
leaving the premises.

Um die Sicherheit während
Ihres Aufenthalts zu
gewährleisten, bitten wir Sie,
sich einen Moment Zeit zu
nehmen, um die folgende
Übersicht über unsere
Verfahrensweisen und
Sicherheitsmaßnahmen
durchzulesen. 
Betriebsbereiche dürfen nur
mit Zustimmung Ihrer
Kontaktperson betreten
werden. 
Sie verpflichten sich, über alle
Ihnen bekannt gewordenen
oder bekannt werdenden
geschäftlichen und
betrieblichen
Angelegenheiten strengstes
Stillschweigen zu bewahren –
unabhängig davon, ob diese
unser Unternehmen oder
dessen
Geschäftsverbindungen
betreffen. 
Bitte melden Sie sich bei
Ankunft am Empfang an und
tragen Sie sich in die
Besucherliste ein. 
Beim Verlassen des Werks
melden Sie sich bitte
ebenfalls ab.



Sicherheitsschuhe Safety Shoes 

In allen mit diesen
Symbolen
gekennzeichneten
Bereichen ist die
entsprechende
Schutzausrüstung zu
tragen.

You have to wear the
appropriate protective
equipment in all areas
marked with these
symbols. 

Warnweste

Hallenlayout • Plant Layout Allgemeine Hinweise • General Advice Außenbereich • Outdoor Area
Evakuierung
Beim Ertönen des
Alarmsignals:

Keine Produkte
anfassen.

Verlassen Sie sofort
die Arbeitsstelle / den 
Besucherplatz                

Do not touch any
products.

Produktion / Lager • Production / Storage

Nutzen Sie die
Fluchtwege 

Begeben Sie sich direkt
zur Sammelstelle

Evacuation 
If you hear the evacuation
siren:

Leave the
workplace / visitor
area immediately

Use the escape
routes

Walk directly to the
gathering place

Erste Hilfe 
Sollten Sie verletzt sein
oder medizinische Hilfe
vor Ort benötigen, dann
kontaktieren Sie unsere
Ersthelfer.

First Aid 
If you are injured or need
medical assistance on
site, notify first aid
personnel. 

Feuerwehr
Notrufnummer: 112 

Fire Department
Emergency phone
number: 112

Gesprächsaufnahmen
Es ist nicht gestattet mit
dem Smartphone oder
sonstigen Geräten
Aufnahmen zu machen.

Voice recordings 
It is not permitted to
record conversations
using a smartphone or
any other device.

Rauchverbot

In Lagerbereichen mit
brennbaren Stoffen

An Batterieladestationen

Das Rauchen ist nur in
den dafür vorgesehenen
Zonen erlaubt

In storage areas with
combustible materials

At battery-charging
stations

Smoking is strictly
prohibited except in
designated smoking
areas

Elektromagnetisches Feld 
Personen mit
Herzschrittmacher dürfen
sich nur außerhalb einer 3-
Meter-Zone um diese
Maschine aufhalten.

Electromagnetic Field
People with a pacemaker
must stay outside a three
meter zone around these
machines at all times.

Schutzbrille 
Gehörschutz

Safety Glasses
Ear Protection 

Im Brandfall löst eine
CO₂-Löschanlage aus. 
Nach Auslösung haben
Sie 30 Sek Zeit die
Hallen zu verlassen und
sich zum Sammelplatz
zu begeben.

In the event of a fire, a
CO₂ extinguishing
system is triggered. 
Once the CO₂
extinguishing system has
been activated, you have
30 seconds to evacuate
the building and proceed
to the assembly point.

Safety vest
Helm oder Anstoßkappe Helmet or 

bump cap
Photography and 
video ban  
Photography and filming
are prohibited on the
entire company premises.

Fotografie- und 
Filmverbot 
Auf dem gesamten
Betriebsgelände ist das
Fotografieren und Filmen
untersagt.

Gabelstapler- und
Kranverkehr
Auf dem gesamten
Werksgelände besteht
hohes Verkehrsaufkommen
mit LKW, Gabelstapler und
Kranen. Bitte achten Sie auf
den Verkehr!

Forklift truck and
crane traffic
There is a high volume
of traffic with lorries,
forklift trucks and cranes
on the entire factory
premises. Please pay
attention to the traffic!

Tempolimit 
Auf dem gesamten
Gelände gilt eine
maximale
Fahrgeschwindigkeit von
10 km/h.

Speed Limit 
On the entire premises a
maximum speed of 10
km/h has to be
observed.
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